
R2 FLASH HIDER 13.5X1LH THREADS TAPER SHOULDER BLACK
NITRIDE

R2 FLASH HIDERS These fit Plan B type mounts. Always use an alignment rod
to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure all surfaces are
cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset to the barrel. Use
on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the muzzle device to
approximately 30 ft lbs. Make sure the muzzle device is square against the
shoulder. When setting the silencer on the muzzle device, ensure that the
threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure
alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with that said, it is
extremely important to torque and rockset your muzzle device to the barrel
properly. FEATURES: 17-4 PH Atlas and Atlas XL compatible Plan B compatible
Black Nitride finish (67 HRC Surface hardness) Shims not included, if you would
like to specifically time this, shims will be required. Note: your barrel may require
a shim if the manufacturer did not put a thread relief on it.

Attributes

Name: R2 FLASH HIDER 13.5X1LH THREADS TAPER SHOULDER BLACK NITRIDE
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111391
Mfr. No.: 10106
Caliber: 375 Caliber (.375)
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: M13.5x1LH
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804940

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den R2 FLASH HIDER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des R2 FLASH HIDER von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieser
Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte
lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen gereinigt sind, bevor Sie das Mündungsgerät anbringen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 30 ft lbs an und achten Sie darauf, dass es rechtwinklig zur Schulter
steht.
Wenn Sie einen Schalldämpfer verwenden, stellen Sie sicher, dass die Gewinde und Konen sauber sind, und
ziehen Sie ihn auf 10 ft lbs an.
Achten Sie auf die richtige Ausrichtung des Schalldämpfers.
Die Verwendung an einem QKan könnte Ihre Garantie ungültig machen. Seien Sie gewarnt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Reinigen Sie die Gewinde des Laufs und des Mündungsgeräts gründlich.

Installation

Setzen Sie das Mündungsgerät auf den Lauf.
Verwenden Sie einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das Mündungsgerät korrekt
ausgerichtet ist.
Ziehen Sie das Mündungsgerät mit einem Drehmoment von etwa 30 ft lbs an.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.

Anbringen des Schalldämpfers

Reinigen Sie die Gewinde und Konen des Schalldämpfers.
Setzen Sie den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät.
Ziehen Sie den Schalldämpfer mit einem Drehmoment von 10 ft lbs an und achten Sie auf die
Ausrichtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern oder schutzbedürftigen Personen gelangt,
während es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den R2 FLASH HIDER entschieden haben. Befolgen Sie diese
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Viel Spaß!
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R2 Flash Hider Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the R2 Flash Hider. This product is designed to enhance your shooting experience while
maintaining safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the R2 Flash Hider is used only with compatible mounts, specifically Plan B type mounts.
Always inspect the product for damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Use an alignment rod during installation to ensure correct setup.
Clean all surfaces before installation to avoid debris interference.
Torque the muzzle device to approximately 30 ftlbs to ensure proper fit.
Use Rocksett to secure the muzzle device to the barrel.
Ensure that the muzzle device is square against the shoulder before attaching the silencer.
When attaching the suppressor, ensure that threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ftlbs for optimal performance.
Be aware that using the R2 Flash Hider on a Q can void your warranty.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: alignment rod, torque wrench, and cleaning supplies.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Cleaning

Clean the barrel and muzzle device thoroughly to remove any dirt or debris.
Inspect the threads and tapers for any signs of damage.

Installation

Align the R2 Flash Hider with the muzzle device.
Insert the alignment rod to verify proper positioning.
Torque the muzzle device to approximately 30 ftlbs.
Apply Rocksett to secure the muzzle device to the barrel.

Attaching the Suppressor

Ensure the threads and tapers of the R2 Flash Hider are clean.
Attach the suppressor and torque it to 10 ftlbs.
Verify alignment to ensure optimal performance.

PostInstallation Check

Doublecheck all connections to ensure they are secure.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.

Disposal Instructions



Dispose of the R2 Flash Hider in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste.
Contact local waste management for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the R2 Flash Hider, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your R2 Flash Hider.
Thank you for prioritizing safety. Enjoy your shooting experience!
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: R2 FLASH HIDER

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il R2 FLASH HIDER prodotto da Rearden Manufacturing Group
LLC. Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Utilizzare sempre il R2 FLASH HIDER in conformità con le istruzioni fornite per garantire la sicurezza.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre un'asta di allineamento durante l'installazione per garantire che il sistema sia impostato
correttamente.
Assicurarsi che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Serrate il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs per garantire una tenuta sicura.
Verificare che il dispositivo di bocca sia perfettamente in squadra contro la spalla.
Quando si monta il silenziatore, assicurarsi che i filetti e i coni siano puliti.
Serrate il soppressore a 10 ft lbs e controllare l'allineamento.
Non utilizzare il prodotto su un Q can, poiché ciò annullerà la garanzia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verificare che il R2 FLASH HIDER sia compatibile con il proprio supporto di tipo Plan B.
Assicurarsi di avere a disposizione un'asta di allineamento e gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione

Pulire tutte le superfici di contatto.
Posizionare il R2 FLASH HIDER sul barile e utilizzare l'asta di allineamento per garantire un corretto
posizionamento.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs e assicurarsi che sia in squadra contro la spalla.
Montare il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurandosi che i filetti e i coni siano puliti.
Serrate il soppressore a 10 ft lbs e controllare nuovamente l'allineamento.

Verifica Finale

Controllare che il dispositivo di bocca sia fissato correttamente e che tutte le superfici siano pulite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Rivolgersi a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto.
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Säkerhetsinstruktioner för R2 FLASH HIDER

Introduktion
Tack för att du valt R2 FLASH HIDER från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att minska bländning. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid en justeringsstav för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Se till att alla ytor är rengjorda innan installation.
Kontrollera att munningsanordningen är ordentligt åtdragen och Rocksetts på pipan.
Användning på en Qdämpare ogiltigförklarar din garanti, var medveten om detta.
Dra åt munningsanordningen till cirka 30 ft lbs och se till att den är vinkelrät mot axeln.
När du sätter dämpare på munningsanordningen, se till att gängorna och konerna är rena.
Dra åt dämpare till 10 ft lbs och säkerställ justering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör alla ytor noggrant.
Kontrollera att din pipa är kompatibel med R2 FLASH HIDER.

Installation:

Skruva på munningsanordningen på pipan.
Använd justeringsstav för att säkerställa korrekt installation.
Dra åt munningsanordningen till cirka 30 ft lbs.
Kontrollera att munningsanordningen är vinkelrät mot axeln.

Montering av dämpare:

Rengör gängor och koner noggrant.
Skruva på dämpare och dra åt till 10 ft lbs.
Kontrollera att dämpare är korrekt justerad.

Slutlig kontroll:

Kontrollera att alla komponenter är ordentligt åtdragna och i rätt position.
Utför en säkerhetskontroll innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktsinformation för ytterligare support



För frågor angående säkerhet och användning av R2 FLASH HIDER, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du att du använder R2 FLASH HIDER på ett säkert och effektivt sätt.
Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.


